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JKAPT'OH YUYACHUKIB AHTUTEPOPUCTUYHOI QHEPAHH' HA CXOJI YKPATHM:
OCOBJIUBOCTI HEPEKJTAJY AHITDIIUCBKOIO MOBOIO

Y nooawiti cmyoii Ha niocmagi neKcuKo-ceManmuyHo20, MOpEPON02IUHO20 Ui CIOBOMBIPHO20 AHANI3Y dHcapeoHismie yuacHukie ATO Ha
€x00i Ykpainu, 0ibpanux sx Ha inmepnem-pecypcax, max i nio 4ac inmepe 108anHs, okpecieno mpyoHowi, ki nocmaioms y npoyeci pooo-
mu 3 NOOAHOI0 IEKCUKOIO, | 3aNPONOHOBAHO MPAHCHOPpMAayil, AKI MOICHA 3ACMOCYBAMU Ol IX NOOONANHSL.

Kniouosi cnosa: abcomomnuil exsieanenm, 6ezexgisaienmua nexcuxa, scapeon yyacnuxie ATO, KanbKyeanus, onucosuil nepexiao,
CEMAHMUKO-CIMULICMUYHUL AHAN02, CEMAHMUYHA OuhepeHyiayisn, mpanciimepayis.
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KAPIT'OH YYACTHUKOB AHTUTEPPOPUCTUYECKOM ONEPALIMU HA BOCTOKE YKPAUHBI:
OCOBEHHOCTHU NEPEBOJA HA AHITIMUCKHUHU A3BIK

B npeocmasnennoii cmyouu Ha 0CHO8e JIeKCUKO-CEMAHMUUECKO20, MOPPONOSUUECKO20 U OEPUSAYUOHHOL0 AHAIUZA JCAPZOHUSMOB
yuacmuuxos ATO Ha 6ocmoke YKpaunvl, COGPAHHbIX KAK HA UHMEPHEM-Pecypcax, max u npu UHmMepsboupo8aHull, 0XapaKmepusoeansl
MPYyOHOCMU, 8O3HUKAIOWUE 8 Npoyecce pabonbl ¢ OAHHOU EKCUKOL, U NPEON0dICeHbl MPAHCHOPMAYUL, KOMOPbIE MONCHO NPUMEHUMD OJisl
UX npeodoneHUs.

Kniouesvie cnosa: abconiomuvlii SKk6usaieHm, 6e339K6USALEHMHAs NeKCUuKa, dcapeot yuacmiukos ATO, kanbkuposaue, onucamens-
Hblll NePeoo, CeMAHMUKO-CMUTUCIMUYECKUL AHANI02, CEMAHMUYecKas Oupepenyuayus, mpanHciumepayus.
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JARGON OF PARTICIPANTS OF THE ANTI-TERRORIST OPERATION IN THE EAST OF UKRAINE:
FEATURES OF THE TRANSLATION INTO ENGLISH

The article aims to investigate the jargon of participants of the Ant-Terrorist Operation in the east of Ukraine from the perspective of
semantics, morphology and word formation and to determine peculiarities of the translation into English. Main difficulties which arise in
the process of interpreting this vocabulary are considered.

The authors introduce nine main semantic groups in the ATO jargon. They are “ATO participants”, “Military equipment and vehicles”,
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“Weapons and ammunition”, “Supplementary equipment”, “Enemy”, “Realities of the conduct of hostilities ”, “Victims”, “Commands and
special signals”, “Daily routine”.

1t is highlighted, that the purpose of the ATO jargon to reflect briefly, metaphorically and emotionally the realities of the military service
determines particular types of its word formation — metaphorization and abbreviation. Lexical-semantic diversity and special types of word
Jformation cause difficulties in the translation of the jargon into English. The authors identify that the most efficient methods of the interpreta-
tion are calquing, descriptive translation, selection of equivalents and transliteration.

Key words: absolute equivalent, calquing, descriptive translation, jargon of ATO participants, nonequivalent lexicon, semantic and
stylistic analogue, semantic differentiation, transliteration.

Bax/MBOIO CKJIAJIOBOIO CHIJIKYBaHHS 0Ci0, 3ajydeHuX 10 Oyab-sikoi (paxoBoi HisTIBHOCTI, € CIelianbHi CJI0Ba Ta CJIOBOCIO-
JIy4eHHs, 10 BioOpakaroTh OCHOBHI peajii iXHbOI mpami i y CyKyNmHOCTI YTBOPIOIOTH OCOOIMBUIA MPOIIAPOK CIOBHHKA KOXKHOT
MOBH — Ipodeciiiunii sxaproH. He BUHATKOM € 1 IpeICTaBHUKH BiliCbKOBHX (OpMyBaHb, 0OCTaBHHHM [isTIBHOCTI SIKMX BUMAararoTh
3aMiHM CKJIQJIHOT TEXHIYHOT TepMiHOJIOrIi Ta npodecioHani3MiB KOPOTKUMH, OOPa3HUMH il BIyYHHUMH Ha3BaMH, KOTPi JJO3BOJISIOTH
3pOOUTH CITUIKYBaHHS MaKCHMAJIbHO JIAKOHIYHUM, OJJHO3HAYHUM i 3po3yMinuM. Lle € 1inkoM npupomgHuM, amKe BiJ TOro, HaCKiJIbKU
ycIilHoro Oye KOMyHiKallist MiX BiiCbKOBUMH, Iy YaCTO 3aJISKHUTh YCIIiX CKIIaJHUX BOCHHUX OIepallii, a 0TxKe, )KUTTs 0ararbox
nrozieit 1 HinicHicTh MaTepianbHUX pecypciB. OKpiM TOro, Ha/3BUYAHHO aKTYaJIbHOIO 100 NMPEACTaBHUKIB BificbKOBHX (hOpMYBaHb
nocrae te3a JI. CraBHuIbKOT IIPO Te, L0 )KaproH — Lie 0COOIMBUI CYOKON, SIKMH «€ pO3ITi3HABAILHUM 3HAKOM: MH — CBOI, MU HaJle-
KHUMO 10 OZiHOTO cepenonuina» [10, c. 56]. BiamoBinHo Bei BifiChKOBI 31€0iIBIIOTO III€ MM Yac CTPOKOBOI CITyKOM ab0 HaBYAHHS
OIaHOBYIOTH IPOQeCiiHHMIl KAProH, KUl Mae MIMOOKe KOPIHHS B KOXHiil MOBI.

3 xBiTHs 2014 poky Ha cxoami YkpaiHu TpuBae aHTHTepopucTHuHa onepauis (ATO), y skiit 3axisHi sIK npencTaBHUKU 30poii-
uux Cun, HarionansHoi reapaii, Ciy»x0u 6e3nexu, City»x0u 30BHIIIHBOT po3BiakH, JleprkaBHOT IPUKOPIOHHOI ci1yk0H, [leprxaBHol
ciy0M 3 HaA3BMYAaHHUX CHUTYyaLiil, Tak i 1OOPOBONBII, BOJIOHTEPCHKI Micii Tomo. MacitaGHIiCTh i TPHUBAIICTh LILOTO BOEHHOTO
KOHQUIIKTY, a TAKOX HOro crienudivHiCTh MOPIBHSAHO 3 MOAIOHUMY MOAISMH B IHIIUX KpaiHaX CBITY 3-HOMiX IHIIOTO CIIPUYMHUIIUCS
JI0 KpHcTasi3anii Ha OCHOBI POQeciitHOro BiiCHKOBOTO XKaprony crenugivHoro xaprony yuacuukis ATO.
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3HAKOBHM € Te, 10 KOH(IIIKT B YKpaiHi IpUBEpTaE yBary CBITOBOI CIIJIBHOTH i MOBIJOMJICHHS IIPO HBOTO 3’SIBIISIOTHCS PI3HUMH
MOBaMH CBITY, 30KpeMa aHIIiHchKo0. [Ipn 1boMy, Ha Hally TyMKY, aKTyaJlbHHM € IMTaHHS PO3YMiHHS CIIOCTepirayaMy iHO3eMHUX
MiCiif Ta )xypHaJicTaMu crieudiku MoBJIeHHs 0ci0, 3amisHux B ATO. [l 1p0ro Haa3BUYaiHO BaXIIHBO, 100 y CIIOBHUKY Mepe-
KJIaJa4iB 30HH BOEHHOTO KOH(UIIKTYy OyaM exBiBaneHTH i ais xkaprony 6OiiniB ATO. Lle, Ha Hamy QyMKy, CIIpUSITHME KpalloMmy
MOPO3YMIHHIO YKpaiHCHKHMX BIHCBHKOBHX 3 iHO3eMHHMU Kojeramu. OkpiM Toro, B YKpaiHi 3’SBIs€ThCS 0arato XyZOXKHiX TBOPIB,
MIPUCBSYEHHUX UM TpariyuuMm noxisMm («Aeponopt» C. Jloiika, «lnosaiicek» €. [Tonoxis, «Yopue conue» B. Llkispa, «Biiina Ha
Tpu OykBu» K. Cepraukosoi, A. Yamast Ta B. MakcakoBa TOI110), y SIKMX HasiBHI OJJMHHUIII TAKOTO >KaproHy, a TAKOX XyIOKHI (QiIbMH
(manpuknan, «Ki6opru» A. Celitabnaesa). BinmosinHo po3B’si3aHHs MUTaHHS MEPeKIIay UX )KaproHi3MiB aHIIIHCHKOIO MOBOIO J10-
TIOMOJKE CTBOPHUTH i OLNIBIII SIKICHI aHIJIOMOBHI Bepcii INX XyIOXKHIX TBOPIB, BIYYHO MEpe/aBIIN BiAMOBIIHE eMOILIHO-EKCIIPECUBHE
HaBaHTA)XCHHSL.

Ha crorozHi, onHax, >xaprod yuacHukiB ATO if mutaHHs iforo nepekiany aHDIIHCHKOI0 MOBOIO, ITOIIPY HAsBHICTH IOCIIKEHb
npodeciifHuX XKaproHiB SIK B YKPaiHCHKiH, Tak i B aHmTiHCcbKild MoBi (M. Anamc, O. I'taszosa, O. I'op6ay, [Ix. Konman, JI. Macenko,
O. INonomapis, JI. CraBuipka, O. CrapoBa Ta iH.), HE AiCTajJ0 BHCBITIICHHS Y BITYM3HSIHUX MOBO3HABYMX MpAlsiX, 0 BH3HAYaE
AKTYaJIbHICTh HaIIOT CTYIl.

MeTo10 TOCTiIKEHHSI € PO3IVISIIT CIOCO0IB MepeKIaay aprony yyacHukis ATO aHDTiHCHKOK MOBOIO.

0O0’exkTOM BHBYEHHSI NIOCTAIOTh JIEKCEMH, Ni0paHi Ha iHTepHEeT-pecypcax [2, 3, 5, 9] i 3anucani mijJ yac iHTepB’I0BaHHS 0Ci0,
SIKi CITy>KUIH ¥ pamtoBanu B 30H1 ATO.

IIpenveT mociaimkeHHsI — ceMaHTHYHA audepeHnianis i 0COONUBOCTI MepeKyiaxy YKpal[HOMOBHHMX JKaproHi3MiB YYacCHUKIB
ATO.

TeopeTHKO-METOMOIOTIUHI 3acaqu POGOTH CTAHOBIIATH Mpalli TAKKX JOCITITHHUKIB *Kaprony, sk JI. Macenko, O. [ToHomapis, JI.
CraBuiibKa i BitoMux nepeknanosnasiis JI. bapxynaposa, B. Bunorpanosa, B. Komicapoga.

[IpoBigHUME MeTOAAMH AOCTIIMKEHHS € OIIMCOBHIA 1 MOPIBHSUTLHU.

HaykoBa HOBH3HA OJep)KaHUX PE3yJIbTaTiB BU3HAYAETHCS THM, IO B CTYAIl BIEpIIe OKPECIeHO HalOUIbII JOpeyHi criocoOu
nepejaBaHHs YKpal[HOMOBHHX XaproHi3MiB yuacHHKiB ATO aHIIIHCHKOI0 MOBOIO 1 3aITpOIIOHOBAHO BapiaHTH NepeKiIaay 3HAYHOTO
MAacHUBY LIHX JIEKCEM, sIKi BiJICYyTHI B HAIBHUX YKPaiHCHKO-aHITIMCHKHUX CIIOBHHUKAX.

Ha migcTaBi ceMaHTUYHOTO aHai3y 3HAYHOI KITBKOCTI JIEKCEM MU BHSBHIIH, IO B JKaproHi ocio, 3aaisaux B ATO, MoxxHa BH-
OKPEMUTH SIK JJOBOJIi BATOMHUI MacHB CJIiB, 3aII03MYECHUX 13 BICHKOBOTO YKaproHy, TaKk i HOBOTBOPH, sIKi BiToOpakaroTh pealii came
NO/IaHOTO BO€HHOTO KoHQuIiKTY. LIi ctoBa Ta ciioBocroyueHHs] MOKHA TOJIUTUTH Ha TaKi OCHOBHI CEMaHTHYHI IPyIH:

1. «Yuacuuku ATO» (asamap (Bix Ha3Bu danTacTuyHOTrO O0MOBYKA 2009 pOKY), n smucomuii, HJIO, cemucomuii — MoanHa,
10 BYKUBA€E aJIKOTONb Ha QPOHTI; apma — apTuiepis; 60o6pu — IHKSHEPHUI MiAPO3ILT; 2i0pocordamu — BINCHKOBOCTYKOOBII MOp-
CBKOT IIXOTH, €HOMU — IECAHTHUKH; Kibopau — 3aXUCHUKH JJOHEIbKOTO aepornopry; Konmpabac — KOHTPAKTHHK, MiliKi — TAHKOBHI
MiAPO3iNT; Hayuxku — 61l Haursapaiil; napmuzanu — MoO1TI30BaHI BIHCHKOBOCITYKOOBIII (HE KOHTPAKTHUKH); NiQH#CAK — MOOLTI30-
BaHUIi odiliep, sIKuii 1icTaB 3BaHHS Ha BiiicbkoBill Kadenpi nuBinbHoro BH3; cunexacounuxu — npencrasuuku micii ObCE; cymparu
— po3BigHUKH; ykponu — yaacHUkH ATO, ski BOIOIOT Ha o1l Ykpainu).

2. «BilicbkoBa TexHiKa if TPAHCHOPTHI 3ac00M» (asmo3ax — TPAHCIIOPTHHIA 3aci0 IS MEPEBE3CHHS 3aapeIITOBAHUX, OapOaK
—BPJIM, 6poHbOBaHa po3BiTyBaNbHO-1030pHa MalnuHa; bemp — BTP, 6ponerpancnoprep; 6exa — BMII, 6oiioBa MammHa mixoTu; Ko-
pobouxa — onuHUIL OPOHETEXHIKH (CJIOBO 3aCTOCOBYBAHE, 30KpeMa, y pasgioedipi); momonuea — BT-JIb, 6araroniapoBHii TpaHCIOP-
Tep JIerkuit OpoHpoBaHuUi, Bi pociiicekoro MT-JIB; oca, nmiya, nmiuka — xontepu, To6TO G3MiNOTHI anaparH, siKi BAKOPUCTOBYIOTb
00U/IBI CTOPOHU JUTS PO3BIAKY; wuuiued, wawiapik (BiJl «IIiCTACCST IOCTHIN, TOOTO «IIII») — BAHTAXHHUA aBTOMOOLTE «[A3-66%).

3. «36pos ii boenpunacw» (kabauku, ozipku, mopkogku — coenpunacu 1uist PIIIT (peakTHBHUX MPOTUTaHKOBUX I'PAHATOMETIB),
CIII" (crankoBux npoTtuTankoBux rpanaromertiB) i [ITPK (mpoTuTaHkoBUX pakeTHUX KOMIUIEKCIB); Jawika, eyyyarka Kcens, Kanun-
ka, Kcioxa, Kciowa, Jlecoka, Jlecsi — MpoTUTaHKOBA rapMmara abo KyJeMeT, aBToMar cucteMu KamnamiHikoBa; macnisma — MaTpoHu;
munvHuys, myxa — PIIT, pyunuit nporutankoBuil rpanatomet; moromox — IITYP, nporurankoBa keposaHa paxeta; Hauma — I1IKC,
kynemer KananiHukoBa MOIepHi30BaHUMN; nopocima — cHapsiiu jutst MiHoMeTiB; CAYuwika — camoxifiHa apTHiepilicbka yCTaHOBKA;
yunk — KopoOka Ha0oiB abo iHmMX 6oenpunacis (Hanpuknan, BOT); waiiman-mpy6a — PI1O (peakTuBHUIT IXOTHHI BOTHEMET) a60
PIII" (py4HUiT IPOTUTAHKOBHUH IPaHATOMET)).

4. «/lonoMizkHe 101aTKOBE 00/IaHAHHSN (21a3a, HOUHIK — TIPUIIAJ HIYHOTO OaueHHS; npubLyou, CeUCMIKU, 006icU — TOAATKO-
BE€ HaBiCHE OOJNaJHAHHS Ha CTPLICIEKY 30pOF0: MPHUIILIH, TIYIIHUKH, PYKOSTKA, OyQepH Bignadi TOIO; padeiika, padiouika — paiis;
Mennoeiz — TCIJIOBI30P).

5. «Bopor» (sama, samuuxu, Konopaou — IPUOTYHKUKH 1/1€1 «PYCCKOTO Mipay i Ti, XTO MPOCIIABIIsI€ pasHChKE MUHYIIC; KOHCEPSU,
cenapu, cenapHs — TpOMaJisiHA YKpaiHu, siki BororoTh Ha 601l JITHP Ta JIHP a6o npocto Boporn).

6. «Peautii BegeHHs 60itoBUX 1iii» (ab6opm — BUITyYEHHS 31 CTBOJIA MiHH, 10 J1aja OCIUKY; eapmammue M 'sco — CONJIATH, BiAMpaB-
JICHI Ha MEBHY 3aru0enb; ecemecka — 3aIl Y BIAMOBINb; 3pada — He IO KiHIA 3po3yMijia CripaBa, miICTyI, KaBep3a; Kopuoop — 30Ha,
BUIbHA BiJl BeZICHHS OOMOBHX JIiH 3a 3r0fI0I0 CTOPIH, KO MOXKIIMBO 3/IiHCHIOBATH €BAKYAIlil0 MUPHOTO HACCIICHHS; Komel — MOBHE
OTOYCHHSI, 3 AKOr0 HEMOXKJIMBO OPTaHi3yBaTH BHXIiIl; MOIOKO — MIPOCTIP HABKOJIO MIIIICHI; M)IbmuK — yHIBepcanbHe KaMyQIIsHKHE
3abapBiICHHS UTS PiI3HUX MICIIEBOCTEH; HOpa — OMHIAX; nepedok — NePeoBa; NIOCHIJCHUKYU — BUTATHYTI 3 Tijla OCKOJKH BiJ MiH;
nooapyHku — OOENPUIIACH, SIKi TPUIICTINN 3 OOKY MPOTUBHUKA; CIMPIUKA, IEHMOYKA — KOJIOHA BifICBKOBOT TEXHIKH).

7. «IlocTpaxaani i 3arm6mai» (deoxcomuii (Bix pansHChKOro TepMina «rpy3-200», mo y Bilickkax CPCP o3HauaB xomyBaHHS
TPaHCIOPTYBaHHsI Tijla 3aTNOJIOT0 BiCHKOBOTO; IIMPOKOT0O BKUTKY HaOyJ10 micis BiitHU B AdraHicTani) — youtnit, 3arnonmit; mpwox-
comuti (Bil paastHChKOTO «rpy3-300») — mopaHeHuit; vomupvoxcomutl (MOXiTHE Bl MOMEPENHIX CIiB, )KapTIBIUBE) — JIFONUHA, SKa
IMITy€ KOHTY3i10, ICHXIYHE 3aXBOPIOBAHHS TOIIO, a0 11 3a0payiu 3 mepeaoBoi, ab0 K MPOCTO IE3EPTUPYE, & TAKOXK JIFONMHA, KA
BiJIBEPTO MOKA3ye€ CBiif CTpax).

8. «Komannu if yMoBHi curHaam» (dceouxa comosa — pobOTa BUKOHAHA; 3auiueams — MiAKIHOYATH IPOTU CICKTPOKHUBIICHHS;
Ha 12 200un, Ha mpemro — COCIO yKa3aTH HAMPSIMOK 3TiHO 3 TOMUHHOKO CTPIUIKOIO; A1I0C — TaK, 3rojia, 3p03yMiB, IPHIAHSAB; HIIOC,
nJIoC — 3aTHIIIIS, TOPSIIOK, TipeuynoBo (y pamioedipi); cumyayis 4.5.0 — yce 4iTKo).
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9. «IloGyT» (dpi6 — mepnoBa Kaila; 3a1b0m — MOMUJIKA B TIOBEIiHII BiCHKOBOCITYKOOBIIS, SIKa CIIPUYMHIIIA HEIIPUEMHI Ha-
CIIJKH; 3aM0100U, barabacu, Hiumsaky — CMaKOJIUKH, SIKi TPUBE3JIH BOJIOHTEPH; 3amse — HaAMIpPHO CyBOpE CTaBJICHHS KEPiBHUIITBA;
Kaut1o — Oynb-sKa Kala, IPUTOTOBaHA HECMAaYHO; KOI0MHe4a — BHYTPIIIHI CBApKH 1 3aBOPYIIEHHS; nikcens, yugpa — HoBa Gpopma
30poitanx Cun Ykpainu; cyxnail — Oynb-sKa Dka, IKy MOXHA B3TH B IOPOTY).

Mu nmepekoHanucsl, Mo 3 TPaMaTUIHOI TOYKH 30py moHag 90 % mpoaHami30BaHHX XaproHi3MmiB yuacHHKiB ATO cTaHOBIATH
iIMEHHUKH a00 YTBOPEHI 3 HUMH B SIKOCTI TOJIOBHOTO CJIOBa CIOBOCIONy4eHHS. ToOTO 3aramom mepeBakae HOMiHamisg 00’ €KTiB,
Cy0’€KTiB 1 ABHII, a HE Aiif Ta O3HaK. I3 ceMaHTHYHOI TOYKH 30py HAHYMCICHHIIIMMH TPpylaMH € HaiiMeHyBaHHA OiiwiB, 30poi,
BIICHKOBO1 TEXHIKHU # peaiil BeleHHs OOHOBUX JiH, 110, HA HAITy JYMKY, LIIJIKOM 3aKOHOMIpHO, OCKUIBKU caMe IIi KaTeropii mpomo-
HYIOTh HaiiOinplIe peanii i BiTHOBIAHO MOTPeOYIOTH IUPIIOTO TOJIS JIEKCEM sl HOMiHaLI.

OCHOBHMMH CHOCO0aMH TBOPEHHS PO3MIIHYTHX KAPTOHI3MIB € JIEKCHKO-CEMaHTHYHHH (MeTadopHyHE MMEePEOCMHUCIICHHS 3a-
TaJIFHOBKUBAHMX CJIB YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH ab0 HaBiTh 3all03MUYEHH 3 1HIINX MOB Ta HAPOIICHHS B HHUX JOJATKOBHX
BIATIHKIB 3HaYeHHs) 1 abpeBiamis. TakoX MOIIMPEHUMH € YCIUeHHS OCHOBH U Cydikcaris, Ipu4IoMy MepeBakaroTh CyQikcH, sKi Ha-
JTAIOTh 3HA4YEHHS 3rpyOiI0CTi Ta 3HEBAKIMBOTO CTAaBICHHs. BogHOUac TpamsioThes i MiKOBUTI (POHETHYHI HOBOTBOPH Ha KIITAJT
bexa, wawapix. O6paHHS caMe TaKUX CIIOCOOIB CIOBOTBOPEHHS MO)KHA MOSCHHUTH MPAarHEHHSIM BiHCHKOBOCITYKOOBIIIB, 3 OXHOTO
00Ky, HalaTH CBOEMY MOBIICHHIO €MOI[IHO-EKCIIPECHBHOTO 3a0apBIeHHs, a 3 APYTOro, — CTBOPHUTH JIEKCEMH, IO TO3BOISATH KOXLY-
Baryu iH(opMariro.

AKTHBHE BUKOPHUCTAHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO CIIOCO0Y AJIsl TBOPEHH: npodeciiHuxX xaproHizmiB ydacHukiB ATO mpuzBo-
JUTH 10 3HAYHMX TPYAHOIIIB ITi /] 9ac MepeKsiay TaKuX JIEKCHIHUX OJUHHIb iHITMMH MOBaMH. 3 OISy HAa Iie, CIIMPAOIHCh Ha Mpaili
JI. bapxymapoga [1], B. Bunorpaznosa [4], B. Komicaposa [6], MU BHOKpEeMHJIH KijIbKa IEPEKIJIaAabKIX TpaHCHopMaIliil, IKUMH, Ha
Hally TyMKy, TOLUIBHO CKOPHCTATHCS i/l 9ac POOOTH 3 IUMU JIEKCHIYHUMHU OJIMHHUIISIMH.

Jlesixi xxaproHi3mMu, 0COOIHMBO Ti, K1 MalOTh IHIIOMOBHE OXO/KEHHS 200, HaBIAaKH, 3a[I03MYEHI aHTICHKOI0 MOBOIO YH B3arai
MO3HAYAIOTh «iHTEPHALIOHANBHI» MOHATTS, MAIOTh y CIIOBHHKAX yCTaJeH1 €KBIBaJICHTH, HAPUKIA: nitoc — plus, nikcens, yugpa —
pixel abo pixelated camouflage; na 12 2o0un, na mpemto — 12 o’clock, 3 o’clock; cmpiuka, nienmouxa (KonoHa BiliCBKOBOI TEXHIKH)
— string. Te came cTocyeThcs KaproHizmis eanmaoic-200 — cargo-200, sanmasic-300 — cargo-300, OCKITBKY 1l HOMEHH IPUAIILTH SK
B YKpaiHCBKY, TaK i B aHIIiiicbKy MOBY 1mie 3a yaciB CPCP. Hanpuknan: “The OSCE Observer Mission at the Russian checkpoints of
Gukovo and Donetsk has reported its observers on April 6 saw a “Cargo 200” van heading for Russia.” Ha Hamy 1ymMKy, mogaHuit
BapiaHT MepeKaLly MOJKHA TOIUPUTH W Ha KapTOHI3M womupvoxcomuili — cargo-400, oqHaK MpH IIbOMY 3HaIOONIATHCS TOAATKOBI
MOSICHEHHSL.

Hasenena abcomtoTHA €KBIBAIEHTHICTD — HA/I3BHYAHHO PiAKICHE SBUILE, 30KpEMa TOMY, 110 06araTo kxaproHizmis ydacHUKiB ATO
€ HEeoJIOTi3MaMH, SKi BUHHKIHN B YKPaiHCHKiil MOBI MOpPIiBHSHO HEMIOAABHO 1 MO3HAYAIOTHh CreludiuHi peaii, abo K Takox 3amo-
3WYEHI 3 aHITIHCHKOT MOBH, aJie B yKpaiHCHKi HaOyIH HOBOTO MeTapOpUIHOTO 3Ha4eHHs. Tak, 3a GopMOI0 iJIKOM MOXKIIMBO TIepe-
KJacta agamap sk avatar, HJ10 — sx UFO, ecemecka — ax SMS, a kibopeu — six cyborgs, ajie aHITIOMOBHHH PELMITIEHT 3 OIVISITY Ha
BiIMIHHUH KyJIBTYPHHUH JOCBiJ HE 3p0O3yMi€ 3aKJIaIeHOTO B IIi ICKCEMH IIEPEHOCHOTO 3Ha4eHHs. BiqmoBigHO B TakoMy BHIIA/IKY, Ha
Hally TyMKY, JOPEIHO AOIYYUTH JIO BIACHE JOCIIBHOTO MEpeKiaay OMUCOBHUIL, TOJABIIN MTOACHEHHS B KOMEHTapsIX a0o0 MPUMITKax
IO TEKCTY UM YCHO, SIKIIO TaKe 3HAYCHHS JIEKCEMH He 3po3yMmijie 3 KoHTeKCTy. Tak, [Ipesunent Ykpainu I1. [Topomenko B ogHOMY 3i
CBOiX BUCTYMIB BAAETHCS JI0 TAKOTO BUTIIyMadeHHs: “The name ,Cyborgs’, which our enemies — aggressors, wanted to use to offend
us, on the contrary, became synonymous with courage, persistence and patriotism of the Ukrainian warrior.”

3aranoM HaHIOUITBHIIIAM CIIOCOOOM IMepeKiany AOCHiIKYBaHUX KXapTOHI3MiB, 0COOIHMBO yTBOPEHUX JIEKCHKO-CEMaHTHYHUM
croco0om, € 100ip ceMaHTHKO-CTHIICTHYHMX AHAJIOTIB B aHIMINHCHKil MOBi. Lle Han3BMUaliHO aKTyalbHO, aJke HasIBHI YKpaiH-
CBKO-aHIIIICHKI CIIOBHUKH 37€01IBIIOT0 HE MONAI0Th OAWHHLI IpodeciiiHoro xaproHy. /s 1oCATHEHHS TOCTABIEHOI METH MU TIe-
peBipHIIN BapiaHTH MEpeKiaty, sSKi IPOMOHYIOTh eNeKTPOHHI oHaiH-cnoBHUKH ABBY'Y Lingvo (http://www.lingvo.ua), Multitran
(https://www.multitran.ru) Ta nepexnaznad Google, a TakoXx IIyKaJIH CEeMAaHTUKO-CTHIIICTHYHI BiATIOBITHUKY Ha CIIEIiali30BaHUX aH-
TJIOMOBHHX CalTax, Ha SIKMX MMOJaHO TIYMa4Hi BOKaOylIsipu BifiCEKOBOTO XaproHy 30poitHux cui BenukoOpuranii Ta CLIA [11-13].

Tak, Hanpukinan, xaprodizm 6emp (BTP) moxxHa mepekiacti Oi1pI1 00pa3HUM €KBIBAIEHTOM kangaroo carrier (OyKBaJbHO
«TIEPEBI3HUK KEHTYPY»), 2iopocondam — eKBIBaJICHTOM leathernecks, SIKMiA i IKITIOYAE HIINI acOLiaTUBHUN s Al 00pa3HOTO Ha-
3MBaHHSA I[bOTO MOHATTS («IIKIpsHI IHUI»); €Hom — OLTBII HEUTPATbHOIO a0bpEBI1aTypoOIO para Bifl JITEPaTypHOTO paratrooper; Ha3BU
6oenpunacis g P kabauku, ozipku, Mopkosku — OIIBII 3araJbHUM 1 MEHII BUPAa3HUM 33 0OPa3HICTIO )KaproHi3MoM hardware
(OykBanpHO B LIFOMY 3HAUYEHHI «3aJ3SIKN»); Kopuodop — window, komen — mousetrap, nHopa — funk-hole (Mae HalOIIBII ONMU3BKY
CEMaHTHKY), hooch; nepedox — Oinbin 00pasHUMU shooting gallery, sharp end; paodeiika, paoowxa — walkie-talkie, sixe 1 30epirae
HasBHUH €JIeMEHT MEeCTIMBOCTI, 1 BOgHOUAc 00pa3Ho 00irpye QyHKIIOHANBHICTD IIBOTO 3ac00y. Taki BiTHOCHI aHAJIOTH TPAIISIOTh-
cs 3a3BUYAl y THX BHUITJKaxX, KOJH KaproHi3M MO3HAYa€ peairo, 0 MOXKE iCHyBaTH B JisUTBHOCTI i MOOYTI SIK BITYM3HAHUX, TaK i
AQHIJIOMOBHUX BICEKOBUX (pOpMYBaHb: cemucomuii — one over the eight, osoxcomuti — KIA4 (killed in action), xasuux, cyxnail — chow,
HIYHUK — night owl, macnama — ammo (Bin ammunition), nopocama — bricks, capmamue m’saco — meat, Hiunui 6iti — vampire work,
HYNb08a guoumMicms — white-out, asmosax — Z-car.

[pu npomy mig gac Takoi TpaHcdopmarii iHOII JOPEUHO BAATHCS TaKOX 0 KOHKpeTH3alii 3Ha4eHHs. Hanpuknan, sxaprosizMu
npubnyou, ceucminku, 06gicu, o 3arajJoM MO3HaYal0Th HaBiCHE OONaIHAHHS Ha CTPiIENbKy 30polo, 3 OISy Ha Te, IO B aHIIiH-
CBKOMY BiiCEKOBOMY KaproHi He OyJii BUSBJICHI €KBIBAJICHTH IIbOTO TIOHATTS, MOXKHA TIEPEIaTH caMe depe3 HOTo CKITaIoBi: MPHIILT
— killer (xapr.) abo sight (J1iT.), IyMmHUK — silencer (1iT.), Oydepu Binnaui — recoil buffers (J1it.), pykositka — handle (J1iT.) TOIIO.

3aranoM OKpecJIeHHX Iapaliesieii Mi BHABIIN JOBOJI Majio, 10, Ha HAIly TyMKY, COPMYMHEHE BIIMIHHICTIO B KApTHHAX CBITY
if IHTEHCUBHOCTI TBOPEHHS PI3HUX TPYI JEKCEM Y CEpPEIOBHILI YKPaTHCHKUX Ta aHITIOMOBHHX BIICHKOBHUX, a TAKOXK CIIEIU(DIIHICTIO
ATO sK comianpHOTO SBUIIA. BiINOBIAHO €KBIBaJCHTH MOYKHA LIyKaTH HE TUNBKU Cepell aHITIOMOBHUX IpodeciitHuX skaproHi3MiB,
aie i y xaproni abo po3MOBHIH JIEKCHIII 3arajoM ado 3-TIOMiX HpodecioHami3MiB 4H 3arajJbHOBKUBAHOI JIeKcuku. [Ipu npomy,
Ha HaIly OYMKY, 3aCTOCYBaHHS IUISl TIEpEKIIany aproHi3MiB € OLIbII JOUUTBHUM 1 IPOAYKTHBHUM, OCKIUIBKH TO3BOJISIE 30€perTi
eMOIIiifHO-ekcTIpecuBHE 3a0apBieHHs. [IpruMipoMm, JIekceMr Ha O3HaYeHHsI O1H1Is, 110 3I0BXKHBAE AIKOTONIeM Ha (GPOHTi, — agamap,
HJIO, n’amucomuii, cemucomuii, — MOXXHa TIEPEKJIACTH aMEPUKAaHCHKUMHU XKaproHizmMamu long hitter, alcohol, bottle-man, sixi 3a-
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rajoM 00pa3HO HOMIHYIOTh MHUSIKA; JKaprOHHE CJIOBO apma — PO3MOBHUMH €KBiBaJleHTaMu laggards, clumsy people; 3anbom — po3-
MOBHHUM OOCLECHHUM fuckup; 3pada — po3MOBHUMH sell abo ratting 3aj1exHO BiJ KOHTEKCTY (ab0 «kaBep3a», abo «iACTym» Biamo-
BiJTHO); Kaui10 — pO3MOBHUM slops (OyBaJIbHO «pijKa HeCMayHa Karia, Oypia»); koionmeua — CIIOBOM tea-fight; 3amonoou, 6anrabacu,
HiwmsiKu — PO3MOBHHUMH JIEKCEMaMU yummies, goodies; cympaku — snoopers (IJOCIIBHO «IPOHHPW»). BBaxkaeMo, 1110 3anponoHoBaHi
BapiaHTH NepeKiIany JOCUTh TOUHO MepealoTh sIK CEMaHTHKY, TaK i eKCIPeCUBHE 3a0apBiIeHHs jKaproHi3miB yuacHukiB ATO.

Vnarouuck 10 BUKOPHCTaHHs NMpodecioHani3MiB Ta 3arajJbHOBKUBAHOI (BIAMOBIIHO 374€01IBIIOT0 HEHTPaNbHOI) JIEKCHKH, MU
HaifJacTimre BTpayaeMo 00pa3HICTh, OJHAK 30epiraeMo i mepefacMo CeMaHTHKy. Y 0araTthboX BHIIAJKaX TaKi eKBIBAJICHTH € OIHCO-
BHMH, OCKIJIBKH JIOBOJMTHCS 3aMiHIOBaTH OAMHHUYHI JIEKCEMHU CIIOBOCIIONYYSHHIMU.

Haituacrimie BiAMOBIMHUKY 3 JITEpaTypHOi MOBH HEOOXIAHO JOOUPATH 1O Ha3B BiiCHKOBHUX ITiIPO3MiTiB, BIHCHKOBOT TEXHIKH Ta
30p01, OCKINIBKH B aHTITIHCHKOMY BiffCBKOBOMY >KaprOHi BOHH HE MAaKOTh €KBIBAJICHTIB: 600pu — engineer battalion; eama, samuux, ko-
nopao — pro-Russia activist, opi6 — pearl barley; 3amse — command severity; kopobouxa — armoured vehicle; miwxi — tank battalion;
bexa — IFV (infantry fighting vehicle),; momonuea — multipurpose lightly-armored transporter; muronuys, myxa — hand-held anti-tank
grenade launcher; monomox — anti-tank guided missile; myrnomux — blend, baffle (camouflage) painting; waiiman-mpyba — anti-tank
rocket launcher; [awxa, Kcroxa, Kcrowa — AKSU; koumpabac — professional soldier; napmuzan — mobilized soldier; nioxcax —
mobilized military officer; cenapns, koncepsu — secessionists, rebels; cunexkacounuxu — OSCE representatives; mennosiz — thermal
imager; yunk — ammunition box.

Came Taki HEWTpaJbHI JIEKCEMH aKTHBHO BUKOPHCTOBYBaHI B aHIJIOMOBHHUX iH(OpMaliiHUX MOBIZOMIIEHHSX (SIK CTBOPEHHX
YKpaiHCBHKOIO CTOPOHOIO, TaK i OpUTaHCHKHX a00 aMEepHKaHCHKUX ), IPUCBSTYEHHUX cUTyalii B 30Hi ATO:

1. “The Russian proxies shelled the ATO positions near Avdiivka, Zaitseve and Luhanske with grenade launchers, heavy
machineguns and small arms.”

2. “I September: Ukraine says 700 of its men have been taken prisoner as pro-Russian rebels advance in the east. «...)» 14 June:
Pro-Russia separatists shoot down a military plane in the east, killing 49 people.”

3. “On Sunday sources told the BBC that a huge convoy of up to 90 military trucks had been seen passing through rebel held
areas of eastern Ukraine.”

VY neskux BUNAJAKaxX JOLUIFHO TaKOXK BIABaTHCS 10 TpaHcJiTepauii (mepeayciM y pasi nepeqaBaHHS >KaproHi3MiB, sKi MO-
XOZIATH BiJ] BIACHHMX Ha3B Ta HAL[IOHAJBHUX peajiil) i KaJlbKyBaHHs (Ha Hally AyMKY, HailOUIbII IPOIYKTHBHE, KOJIH HAETHCS PO
JKaproHi3MH, [0 MOXOIATH BiJl 3aTaJIbHOBXHMBAHUX CIIiB, aJle PO3BHHYIIM IIEPEHOCHE 3HAYCHHs), OFHAK Y TaKOMy pa3i JOBEAETHCS
YCHO a00 B IIPUMITKaX JI0 TEKCTY IT0JJaBaTH MOSICHEHH:I, 1110 KOHKPETHO MaJIM Ha yBa3i IiJl IUMH CJIOBaAMH, IHAKIIIE 3HAYHUM € PU3UK
TOTO, II0 CITyXa4/4nuTad He 3MOXKe aJleKBaTHO CHPUHHSATH 11i xKaproHizmu. HaBeneMo mpukiiaay 3acTOCyBaHHs TAKUX MepeKiIaaalb-
KHX TpaHC(hOpMaLIiii:

1. Tpaucnitepauist: Jawxka, Kcioxa, Kciowa, Jlecoka, 2yyynka Keens, Kanunxa, Jlecs — Dashka, Ksukha, Ksusha, Huzul Ksenia,
Kalynka, Leska, Lesia; Hamawxka — Natashka; nayux — natsyk; CAVwra — SAUshka; cenap — separ; cenapmns — separnia; ykpon
— ukrop; wuwuea, wawapix — shyshyha, shasharik a6o neiitpansie GAZ-66. Y TakoMmy pa3si BIA€ThCsA 30€perTH €THMOJIOTI0 U
HauioHanpHy crnenudiky. Ha Ham momisn, Taka TpaHcdopmaliis € HaHOLIBII JOLITBHIM CIIOCOOOM MepeaaBaHHs TaKHX JICKCEM,
SIK HayuK, YKpon, OCKUIBKY B TIEPIIOMY BUIIAKy HAsBHUI BiJIIOBIJHUK i3 3araJlbHOBKHBAHOI JICKCUKH Ma€ 30BCIM iHIIIE 3HAYEHHS
(Nazi — «HaIHCT, HIMEIBKUH (ammcTy), a B APYyroMy — 3a OykBanbHOro niepeknany (dill, fennel) 30BciM BTpadaeThes MOABIHHICTH
€TUMOJIOTi, sIKa TIOCTAE eJIEMEHTOM TBOPEHHS 0Opa3HOCTI, TOAI K 3a TPaHCIITepallii 3aTyMaHIOETHCSI TIEPBUHHE 3HAYEHHS CJIOBA,
OIHAK 30epiraeTbes eIeMeHT MOBHOI IpH (ukrop).

2. KanbkyBauus: abopm — abortion; 606pu — bibers; dceouxa comosa — the girl is ready; opi6 — shrapnel; 3awueamu — sew up;
Kabauku, o2ipku, Mopkosku — zucchini, cucumbers, carrots; konopaou — Colorados; monoxo — milk; oca — wasp; niocuixcnuxu —
snowdrops; nooapynku — presents; cumyayis 4.5.0 — situation 4.5.0. Y HesKkuX BUIMAAKaX TaKWil Mepekia MPOMOHYy€e HaI3BUIaiHO
OMM3BKUI €KBIBAJICHT, HANIPUKIIAM, y pa3i MepelaBaHHs CJIoBa kopobouka (ONUHUIS OPOHETEXHIKH) SIK box, IO B aHITIOMOBHOMY
BilICBKOBOMY JKaproHi Mae 30Kpema i 3HaueHHs «KOHTelHep». Tak caMo J103BOJIsIE CTBOPHUTH IIPABUJIBHUM acoLliaTUBHUI psit OyK-
BaJIbHUI MepeKyIa]] )KaproHHOi Ha3BH NepJIoBol Kallli — shrapnel. 3a HAIBHOCTI JOCTaTHROTO KOHTEKCTY abo B IEBHiH cUTyallii crin-
KyBaHHSI, sIKa JIO3BOJIUTH IIPOJIEMOHCTPYBATH Ha3BaHi Tak 00’ €KTH, PELIUITIEHTOB] He 3HaJOOIATHCS JONATKOBI PO3’ ICHEHHSI.

Cin BiI3HAYKTH, 110 B MPOIIECi EPEKIIaay MU HalyacTillle BTpayaEMo 3[aTHICTh KaproHi3MiB 10 abpeBiallii, apKke CKOPOYCHHS
OJIMHUIb MEePeKIIay, SIKI0 BOHU He 30iraloThCsl 3 y)KMBAaHUMHM B YKpaiHCBHKiil MOBI aOpeBiaTtypamu, He OyayTh 3p03yMisli MOBIISIM
(6apoax (BPIIM) — scout vehicle, momonuea (BT-JIB) — multi-purpose light-armored towing vehicle).

3arajgoM MOXKeMO BiI3Ha4YMTH, L0 B 0araTboX BUITaAKaX TOH caMuii xkaproHizm 6iiniB ATO MoxHa nepeKiacTi, BAKOPUCTOBY-
F0UH pi3Hi TpaHchopMallil, TOK BHOIp cmocoOy mepeaBaHHs 3aJeKUTh Bil METH, SIKY CTaBUTh Mepel COOO00 Mepekiaaad (CTBOPUTH
OinbIn iHGOpMAaTHBHE i 3po3yMisie Yu OiNbII 0Opa3He, CKCIPECHUBHE BUCIOBIIOBAHHS), BiJl HOro 0COOHCTUX YMOA0OaHb Ta Maii-
crepHocti. OJHaK y LiIOMY afieKBaTHE MepelaBaHHs KX JISKCHYHUX OAWHHUI OTPedye 1 3arajibHOT epyauLLil, i YiITKOro po3yMiHHS
ceMaHTUKH. Takuii HOBUIA 1 caMOOyTHIl TUIacT JIEKCHKH Oe3IepevHo 3aciiyroBy€e Ha MOAANbIIE JOCIHIIKEHHS, 30KpeMa B acHeKTi
nepeKsiaay iHIIUMHA MOBaMH.
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